
Глава 26: Вместимость кольца

Охранники закрывали рты руками, пытаясь не смеяться. Но это имело противоположный
эффект, становилось более очевидно, что они хихикают.

Ли Бай притворялся, что не замечает такого рода мелочей, так как он понимал, что если он
покажет свои эмоции, это не принесет ему никакой пользы. Но это не означало, что его
терпение было бесконечным. Еще чуть чуть и оно закончится.

Лю Гун внезапно подошел к Ли Баю, заставив замолчать охранников, которые смеялись,
холодный пот стекал по их спинам. Они знали, что спровоцировало прибытие Лю Гуна.

Глава клана Лю был известен тем, что защищал тех, над кем издевались, но он также был
широко известен как хулиган! Поэтому, люди в тайне называли его лицемером. Конечно, никто
не имел смелости сказать это вслух, так как это вызвало бы гнев всего клана Лю! Вся их семья
будет стерта с лица этого города!

Единственный, кто мог бы сказать это Лю Гуну, был бы Ли Фу, но он был слишком занят
управлением своего клана, что не замечал этого. Лю Гун не признавал своего собственного
лицемерия.

Охранники быстро встали в позу и вежливо поприветствовали главу клана Лю, поклонившись и
сложив руки. Они действовали так, как будто до этого они не насмехались над Ли Баем.

"Приветствую патриарха клана Лю!"

Лю Гун не мог видеть вопиющего обмана прямо перед собой. У него всегда было больше силы,
чем мозгов. Поэтому он подумал, что ему не стоит совать свой нос во что-то, что его не
касается, и поэтому просто ушел.

Охранники увидели как он уходит и вытерли пот с лба. Они успешно обманули Лю Гуна!

Но даже несмотря на то, что Лю Гун ничего не сделал, он непреднамеренно отвел внимание
охранников от ли Бая. Охранники забыли, что происходит, и продолжили заниматься своими
делами.

Ли Бай почувствовал облегчение благодаря помощи Лю Гуна.

"Лучший друг моего отца..."

Он отмахнулся от этой мысли и продолжил покупать кольцо для хранения у жадного
охранника.

"Я заплачу за это десять таблеток, спасибо."

Он выхватил кольцо, положил бутылку на подставку, где первоначально было кольцо, и
бросился из башни. Охранник был шокирован ловкостью Ли Бая и его богатством.

Если предмет, который охраняли охранники в высокой башне, был куплен, им не нужно было
больше оставаться на посту. Вместо этого они должны были сообщить в управление, что их
товар был куплен.

Охранник тоже спустился вниз, следуя за Ли Баем по лестнице.



Ли Бай был рад использовать это кольцо, так как он мог свободно перемещаться внутри него.
Сначала ему нужно было снабдить его своей аурой, чтобы сделать его своей собственностью.
Все знали, как это сделать, так как это была одна из самых основных вещей. Даже такой мусор,
как Ли Бай, может это сделать.

Слабое голубое свечение текло со лба Ли Бая, когда он передавал свою ауру в кольцо.
Появился маленький голубой камень, прикрепленный к кольцу.

Кольцо теперь было собственностью Ли Бая. Он надел его на средний палец.

Находясь позади него, охранник увидел Ли Бая, которые делал кольцо своей собственностью.

Ли Бай хотел проверить кольцо и посмотреть, есть ли у него функция впускать людей внутрь.
Он пытался войти в него.

Охранник, спускаясь по лестнице, увидел, как Ли Бай превратился в пыль и исчез прямо перед
его глазами! Он потирал глаза в неверии. Что только что произошло перед ним? Кольцо упало
на лестницу, но охранник, все еще будучи в шоке, не заметил его.

Ли Бай бродил внутри. Везде, куда он смотрел, была видна черная пустота. Тем не менее,
пространство внутри кольца было огромным.

Затем он вспомнил единственное кольцо, которое он сделал за всю свою жизнь, кольцо из
Сильверстоуна. Это было одно из его самых древних творений, и он создал его в одной из
первых двадцати жизней.

Кольцо из Сильверстоуна было первым и единственным в своем роде, которое позволяло людям
войти внутрь, но Ли Бай не знал этого. Он думал, что кольца, в которые можно было войти,
были распространены в этих землях.

Таким образом, этот пункт был весьма желанным среди людей. Ли Бай, в своей предыдущей
жизни, сделал секретное пространство внутри пустоты в кольце, чтобы скрыть свои сокровища
для будущего использования.

Это секретное пространство было сделано так, чтобы тот, кто приобрел кольцо, не мог
получить сокровища. Тем не менее, если какой-нибудь эксперт обнаружит его до Ли Бая и
заберет сокровища, то он ничего не сможет сделать.

Если бы это кольцо было кольцом из Сильверстоуна, то, несомненно, все его сокровища были
бы спрятаны в нем, за исключением случая, когда кто-то другой уже не разграбил сокровища с
кольца.

Ли Бай до сих пор помнил, как их найти, ему нужно было пройти определенный путь внутри
всего пространства. Это было тяжело, но для Ли Бая это не так. Он ясно вспомнил куда идти и
отправился туда.

Он оказался у черной стены с замаскированной дверной ручкой. Он открыл ее, чтобы найти
белую комнату, а не всю темноту снаружи. Белая комната была полна древних золотых монет,
которые имели гораздо большую ценность, чем нынешние золотые монеты. Древние монеты
должны были быть редкими, но внутри белой комнаты были горы их.

Если бы кто-нибудь, кроме Ли Бая, увидел это величественное зрелище, он бы сошел с ума. Тем
не менее, Ли Бай не пострадал, так как он знал, что все эти монеты были просто ловушкой,



скрывающей настоящие сокровища внутри кольца. Эти монеты он оставил там специально,
чтобы помешать тому, кто может найти эту комнату.

Ли Бай неторопливо шел по горам и грудам монет, окружающих комнату, пока не дошел до
конца.

В конце комнаты была еще одна дверь, которая вела в последнюю комнату.

Ли Бай подошел к двери и открыл ее, там... женщина?!

Женщина была прекрасна, в своей красоте она уступала только его сестре. Она сидела там,
размышляя.

Ли Бай не ожидал этого. Он думал, что увидит там лишь свои сокровища. Он невольно
закричал.

"Кто вы?"

Как только слова вырвались изо рта Ли Бая, женщина очнулась и кинулась к нему! Она
схватила Ли Бая за шею и толкнула его к стене, придушив.

У женщины был жестокий взгляд на лице, как будто она охраняла это место, а Ли Бай был
незваным Гостем.

Однако Ли Бай был не в восторге от этого внезапного движения. Он уже узнал, кто она - это
была его бывшая ученица, Джин Хе!
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